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MINDESTSICHERUNG / Minimum security 

 

Bitte um Terminvereinbarung unter: 0512/302655-399 oder – 390 zwischen 

08:30 und 11:30 Uhr./ 

Please make an appointment at 0512/302655 -399 or 390 between 08:30  and 

11:30 am. 

ى- ىالساعةىى390ى-أوىى399-302655/ى0512تحديدىموعدىعلىىالرقم:ىىيرج  ن ى11:30وىى08:30بي 

ا
ً
 .ىصباح

 

Benötigte Unterlagen für einen Mindestsicherungsantrag: /  

The following documents are required for a minimum security application. 

ى:  المستنداتىالتاليةىمطلوبةىلتقديمىطلبىالأمانىالأدنن

- Kontokarte/Ausweis (Personalausweis/Pass) 
- Account Card / ID Card/Password 

ىىفرجوازىالسى\ىبطاقةىالهوية\ىبطاقةىالحسابى  
- 
- Kontoauszüge der letzten 3 Monate oder die letzten 3 Lohnzettel (Lohnzettel 
auch vom Partner, Kinder die im gemeinsamen Haushalt leben). 
- Bank statements from the last 3 months or the last 3 pay slips (Also the pay 
slips from the partner and the children living in the same household.) 

يكىالحياةىوالأطفالى - كشوفىحساباتىآخرى3ىأشهرىأوىآخرى3ىكشوفىأجورى)كشوفىأجورىشر
ل( ن ىنفسىالمنن ي

ن
 ".الذينىيعيشونىف

 
- PG Bescheid 
- Care allowance notice 
 - إشعارىبمخصصىالرعاية
 
 
- Pensionsbescheid, Angabe aller ausländischen Pensionen 
- Pension certificate and certificates of all foreign pensions 

إشعارىالمعاشات،ىتقديمىجميعىمعاشاتىالخارجى-  
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- Mietvertrag oder Kontoauszug der letzten 3 Monate; (Bestätigung der   
Miethöhe) 
- Rental Agreement of the apartment.  

ة؛ى)تأكيدىلمبلغىالإيجار(ى- عقدىالإيجارىأوىكشفىحسابىللثلاثةىأشهرىالأخن   
 
 
- Wohnungszuschüsse oder sonstige Zuschüsse (z.B. Mietzinsbeihilfe) 
- Financial subsidies that are already available, for example rental assistance 
ىالإيجار( ي

ن
 - منحىالإسكانىأوىالمنحىالأخرىى)مثلىمساعدةىف

 
 
- Bei Vermögen eine Auflistung/Polizzen usw. über das Vermögen 
- If there are assets, the evidence/policies about the assets 
ها  - فيماىيتعلقىبالأصول،ىقائمة/وثائقىتتعلقىبالأصولىمثلىالبوليصاتىوغن 
 
- Zulassung Fahrzeug (PKW, Motorrad, Moped) 
- Vehicle Registration (Car, Motorcycle, Moped) 
 - ترخيصىالمركبةى)سيارة،ىدراجةىنارية،ىدراجةىبخارية(
 
- Arbeitsunfähigkeitsbescheid/ärztliche Gutachten (z.B. Amtsarzt) 
- Notice of incapacity for work / Medical report from the medical officer 
) ى)مثلىمنىطبيبىحكومي ي  - قرارىعدمىالقدرةىعلىىالعملى/ىتقريرىطب 
 
 
- AMS/Notstandshilfebescheid 
- Notice from the employment service or emergency assistance 

إشعارىبمعونةىالبطالةىمنىمكتبىالخدمةىالعامةىالنمساوي-  (AMS) 
 
- Krankengeldbescheid 
- Sickness benefit notice 
-إشعارىبالإعانةىالصحية  

 
- Aufenthaltstitel/Anmeldebescheinigung EWR Bürger 
- Residence permit / registration certificate for citizens of the European 
Economic Area 
ى - ي ىمنطقةىالاقتصادىالأورون  ي

ن
ىف ن ىالأوروبيي  ن  (EWR) تصري    حىالإقامة/شهادةىالتسجيلىللمواطني 
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- Bei Untermiete ohne ersichtliche Mieteinzahlung auf das Konto: eine 
schriftliche Bestätigung über die monatlich bezahlte Höhe der Miete plus  
Meldezettel 
- In the case of subletting without an apparent payment of rent into the 
account, a written confirmation of the amount of the rent and is registration 
form. 
ىعنىالمبلغىالشهريى ي ىبدونىدليلىعلىىالدفعىإلىىالحساب:ىتأكيدىكتان  ىحالةىالإيجارىالفرعي ي

ن
- ف

 ".المدفوعىكإيجارىبالإضافةىإلىىإشعارىالتسجيل
 
 
 
- Bei Lebensgemeinschaften und Ehe werden Unterhaltszahlungen an Dritte bei 
der Berechnung der Mindestsicherung berücksichtigt. Dies Sind zu belegen. 
- Maintenance payments to third parties are taken into account in the 
calculation. These must be enclosed. 

في حالة العيش المشترك والزواج، يؤُخذ في اعتبار حساب الدعم المعيشي مدفوعات الدعم للغير. -
 ".يجب تقديم وثائق تثبت ذلك

 
 
 
- Bei vorhergehender Haft: Unterlagen Haftentlassungsgeld, Entlassungsschein  
- In case of temporary detention: Documents about release money and release 
certificate 
ىحالةىوجودىسجنىسابق:ىوثائقىخروجىمنىالسجنىوالمخصصاتىالخاصةىبالخروجىمنىالسجن ي

ن
-ف  
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Wiederantrag Mindestsicherung:/Reapplication \ ىللدعم  طلبىإعادةىطلبىالحدىالأدنن

- Letzter Mindestsicherungsbescheid 
- last minimum security notice 
ىللدعم  -ىآخر إشعارىبالحدىالأدنن
 
- Alle vom Land Tirol vorgeschriebenen Unterlagen 
- The documents requested in the last decision. 
ول  - جميعىالوثائقىالمطلوبةىمنىقبلىإقليمىتن 
 
- Antrag für das Wiederansuchen Mindestsicherung 
- Apllication for re-apllication for minimum security. 
ىللدعم  - طلبىإعادةىالتقديمىللحدىالأدنن

 


